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TRANSCRIPTION

Odense d: 25 Febr. 1901.
Kære Mor!
Jeg vil benytte Lejligheden i Aften, da jeg sidder hyggeligt heroppe med
en Cigar og en Bajer, til at skrive. Jeg har ført et meget muntert Liv de
sidste to Dage: I Lørdags var jeg til Selskab hos Fritz Lerche, og i Gaar i
Kerteminde. Allerede forrige Lørdag fik jeg Invitation til at komme ud til
ham og spille L’hombre, og da jeg ikke anede ondt, men troede, at det
skulde være et ganske almindeligt Parti, sagde jeg Ja. Men saa om
Mandagen fik jeg at vide, at det skulde være større Selskab, spise til Aften
med osv, men saa var det allerede for sent. Jeg har derfor været gnaven
hele Ugen, noget jeg altid bliver, naar jeg bliver inviteret ud. Naa -
Selskabet indskrænkede sig imidlertid til at vi blev 12 fra Latinskolen, 2
Partier L’hombre og 1 Whist. Vi fik vældig flot Aften: Fiskerand (?) og
Oliven, Is; dertil Rødvin og Sherry. Saa L’hombre (10 Øre) med Cigarer; jeg
for min Part røg 5, og de andre har vel ogsaa nok hængt godt i, for tilsidst
kunde vi næsten ikke se hinanden. * - Endelig Kaffe og Musik; jeg kom fint
hjem henad Kl 1 og var næsten ved at komme for sent til Toget om
Morgenen. Jeg havde nær aldrig fundet deres Hus, men endelig lykkedes
det dog, og jeg traf saa Be og Las paa Sengen og Adis nylig opstaaet. Det
var desværre ikke Vejr til at komme noget ud, Las og jeg var kun lige uden
for Huset for at fange Fugle i Net; vi fangede en Irisk, som Las skulde
male. Om Aftenen vare vi ovre hos de Gamle til Kaffe;. [semikolon
overstreget og erstattet med et punktum] Til den blev der budt noget om,
som jeg troede var Scherry og jeg tog jo saa trøstig et Glas; men ved
nærmere Undersøgelse viste det sig at være forfærdelig stærk Rom, som
nær havde slaaet mig ihjel, skønt jeg dog nok synes, jeg kender lidt til den
Slags Varer; derimod tømte Marie et helt Glas uden at blinke. – Adis’s
Cycle har jeg leveret ud til Ed N., men den kunde ikke naa at blive færdig;
som jeg kunde faa den med. Jeg skulde fra hende bede dig om at sende
nogle Frimærker, da I ellers ingen Breve kan faa.- Jeg var ude hos Onkel S.
i Eftermiddag og fandt ham liggende i Sengen af en [”en” indsat over
linjen] Forkølelse, som havde varet nogle Dage. Tante Visse havde meldt
sig derude og ventedes i Dag. Paa Skolen gaar det godt; jeg har endnu fri
for Gymnastik, og da ingen har talt noget om det, er jeg naturligvis ikke
saa dum frivillig at gaa til det Slaveri. Tror du ikke, at det kunde lade sig
gøre at faa en Lægeattest for, at jeg ikke kan taale Gymnastik; der er jo
kun godt 2 Maaneder tilbage nu? Kan du ikke snakke med Far om det.?
Mange Hilsner til alle,
Jeg kommer saa hjem paa Lørd, maaske cyclende.



*Jeg morede mig udmærket.








